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1.

Open the packaging and remove the ladder and the operating pole (leave on
the access floor). Remove the 4 top-fixing brackets with relevant nuts and
place on the loft/upper floor.

2.

By means of supports or ropes, push the ladder into the ceiling aperture
from underneath. Once in place fit the drilled brackets vertically onto the
10mm threaded bars. Then fasten with the 10mm nuts and spanner (17), until
the frame of the hatch box lies flush with the ceiling. Do not fully tighten
nuts at this stage.

3.

Check the ladder from underneath (in its stowed position) and make sure
there is a consistent, uniform space between the frame and the hatch door.
If this is not the case, then you will need to make small adjustments until a
uniform gap is achieved. Once correct, fully tighten the T0mm nuts.

N.B. It is recommended that you cut off the excess threaded rod above the
lock nut.




4.

Use the operating pole to pull the hatch door down (fig. 7). Then extend the
ladder until it reaches the floor. Should the ladder be adjusted for heights
falling outside the standard height you must adjust the rods, by either
tightening or loosening both M10 nuts. The nuts must be level with each
other and resting on their stops.

5.

If fitting the right-hand side handrail, then it must be fitted when the ladder

is unfolded. The L shaped lever is attached to the ladder at the bottom pre-drilled
concertina arm and the straight shaped lever is attached at the top pre-drilled
concertina arm.




6.

Whilst the ladder is descended, plug the ladder into a 230V power socket.
The plug is located on the left hand side of the ladder and must be plugged
in on the upper floor.

Opening: Press the top button 'E" until the ladder is fully descended.
Closing: Press the bottom button "W until the ladder is fully stowed.

In order to stop either the lowering or stowing of the ladder, simply release
the corresponding button.

6.1 = Closing button 6.5 = Rotating arm
6.2 = Opening button 6.6 = Motor

6.3 = Control Box 6.7 =M10 bolt

6.4 = Light

/.

In case of a power outage use the manual unlock system which is situated
next to the motor. Hold the button down and release when the ladder
is fully extended.




PORTATE DI CARICO

PROVA DI CARICO STATICO SU SCALA RETRATTILE secondo norma UNI EN 14975:2006

TEMPO DELL' APPLICAZIONE
CONTROLLO DIMENSIONALE

STATO DELLE SALDATURE
STATO MOLLE

STATO STAFFE
TIRANTI

STATO DEL GRADINO

STATO CHIUSURE

Mod. ACI SVEZIA
Mod. ACI ALLUMINIO
Mod. ACI TRE

Mod. AC| QUATTRO

PRECARICO Kg. 100

CARICO MEDIO Kg. 160

ICO MAX APPLICATO Kg. 260
SPECIFICA UNI EN  14975:2006

1= 60 Secondi

=60 Secondi

=60 Secondi

@

Conforme
(Tab. 2 UNI EN 14975:2006)

Conforme
(Tab. 2 UNI EN 14975:2006)

Conforme
(Tab. 2 UNI EN 14975:2008)

Nessuna alterazione rilevabile

Nessuna alterazione rilevabile

Nessuna alterazione rilevabile

)

Nessuna deformazione rilevata

Nessuna deformazione rilevata

Nessuna deformazione rilevata

Nessuna deformazione rilevata

Nessuna deformazione rilevata

Nessuna deformazicne rilevata

Nessuna rottura

Nessuna rottura

Nessuna rottura

Nessuna alterazione rilevi

Nessuna alterazione rilevabile

Lieve deformazione del gradino
Nessuna rottura o cedimento

Nessuna alterazione rilevabile

Nessuna alterazione rilevabile

Nessuna alterazione rilevabile

RESISTE

RESISTE

RESISTE

(2) = Tempo di applicazione del precarico di kg. 100, t= 60 secondi come da UNI EN 14975:2008

(2) = Tempo di applicazione dal precarico di kg. 160,

60 secondi come da UNI EN 14975:2006

{22 = Tempo i sbicazions del precarico di g. 260, 1= 60 secondi came i UNI EN 1407512006
le di

(2) = Per

{2) = PORTATA MAX TESTATA SUL GRADI 260
(1) = Qualifica di saldatori: rif. EN 287-1 ed EN 287-2 (proculm manuali)

ING CENTRALE kg.

carico alsonn utilizzate masse certificate dal peso di kg. 20 cadauna

(1) = Qualifica degli operatori di saldatura: rif. EN 1418 (processi automatizzati)

(1} = Saldatori e operator| di saldatura certificati secondo normativa EN

(1) = rif. norme sul processi di saldatura: EN 15614-1 (acciaio) ed EN 15614-2 (alluminio)

APPLIGATION t

DIMENSIONAL CHECK

'WELDING STATE
SPRING STATE

BRACKET STATE
TIE RODS

RUNG STATE

FOLDER LADDER PACK STATE

ACI SVEZIA Maod.,
ACI ALLUMINIO Mod.
ACI TRE Mod.

ACI QUATTRO Mod.

PRELOAD Kg. 100

MEAN LOAD Kg. 160

MAX APPLIED LOAD 280 Kg.
UNI BN 140752005 STANDARD

t=60 1=60 1=80
Seconds Seconds 2
Complant ‘Comgliant Gompliant
(Tol. 2 UNI EN 14875:2006)  (Tbl. 2 UNI EN 14875:2006)  (Tbl. 2 UNI EN 14975:2006)
No No aiteration  No  detectable  alteration )

No  distortion  detecled

No  distortion  detected

No  distortion  detacted

No distortion  delecled

No  distortion  detected

No  distortion  detacted

No failure Mo fajlure No failure

No llerat| No aligraion  Slight rung  distartion.
No fallure or yleld reported

No lterat No alteration  No detectable  alteration

WITHSTANDS  WITHSTANDS WITHSTANDS

(21 = Acollation thna of the g. 100 preiond, = 60 sescrls at per NI EN 14975:2008
(2 = Application tima of the kg. 180 praload, t= 60 seconds as par NI EM 1497

(2= .npplu:mm nms of the: mg zm pm\m t= 60

(2] = For load 2 were
2) = MAX LDAD TESTED ON THE MIDDLE RUNG:
(1) = Waiders' qualifications: ref. EN 287-1 and ENR?-Q {manual procedures}

rif. EN 1418

seconds as per UNI EN |“?Eﬁlﬂ3
used, wsighing 20 g. szch
kg. 2

:1) - wnlu\nn operators

15 and welding aparators appraved

in compliance with EN standards EN
of. I.o standards on welding procedures: EN 15614-1 [steel) ed EN 15614-2 (alluminium)

APPLICACION t
CONTROL DIMENSIONAL

ESTADO SOLDADURAS
ESTADO MUELLES

ESTADO PIEZAS DE FIJACION
TIRANTES

ESTADO PELDARO
ESTADO CIERRES PAQUETE DE
ESCALERA

Mod. ACI SVEZIA
Mod. ACI ALLUMINIO
Mod. ACI TRE

Mod. AC| QUATTRO

PRECARGA Kg. 100

CARGA MEDIA Kg. 160

GARGA MAX APPLICADA Kg. 260
NORMA NI EN  14075:2008

=60 =60 1=60
Segundos Segundos Segundos (2
Conforme

Conforme
(Tabla 2 UNI EN 14975:2006)

Conforme
(Tabla 2 UNI EN 14975:2008)

(Tabla 2 UNI EN 14975:2006)

Ninguna alteracion detectable

Ninguna alteracion detectable

Ninguna alteracién detectable

1]

Ninguna deformacion detectada  Ninguna deformacion detectada Ninguna deformacion detectada
Ninguna deformacién detectada  Ninguna deformacién detectada Ninguna deformacién detectada
Ninguna rottura Ninguna rottura Ninguna rottura

Ninguna alteracién detectable

Ninguna alteracién detectable

Leve deformacion del peldano

Ninguna rotura o hundimiento sefalado

Ninguna alteraci6n detectable

Ninguna alteracién detectable

Ninguna alteracién detectable

RESISTE

RESISTE

RESISTE

(2) = Tiempo dle applicién de la precarga de kg. 100, t= 60 segundos de acuerdo con la normaUNI EN 14975:2006
(2) = Tiempo de applicién de la precarga de kg. 160, 1= 60 segundos de acuerdo con la normaUNI EN 14975:2006
{2) = Tiempo de applicién de Ia precarga de kg. 260, t= 60 segundos de acuerdo con la normaUNI EN 14975:2006
oS A G e e e
(2) = GAPAGIDAD MAXIMA PROBADA EN EL PELDANO GENTRAL 260 kg.

{1) = Normas de referencia sobre la cualificacién de los soldadores: 1 £ 2671 od EN 2672 (procesos manuales)

(1) = Normas do referam:ll sobre a cualficacién e los operadores de soldadura : il EN 1418 (procosos automatizados)

‘segon las norm:
(1) 2 Normas de referancia sobre 103 procesas de Soidadura « EN 15814-1 (acero) ed EN 13614-2 (alumiric)




| dati e le misure non sono impegnative la ditta si riserva di appotare modifiche in qualsiasi momento.
Technical information is purely indicative. The firm reserves the right to make changes without prior notice.
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